COMO DIZER "TORCER PARA UM TIME" EM INGLÊS

Hi folks! Já que estamos em plena Copa do Mundo, vou postar aqui algumas dicas sobre o ato de torcer para um time. Vamos lá então:
Nos Estados Unidos é normalmente utilizado o termo "to root for", o qual significa "torcer para". Por exemplo: 
- What team do you root for? (Para que time você torce?)
- I root for Flamengo. (Eu torço para o Flamengo)  
Nos demais países é utilizada geralmente a expressão "to support" . Nesse caso temos:  
- What team do you support? (Para que time você torce?)

- I support Flamengo.  
Quando a intenção é falar sobre o ato de torcer durante uma partida, usa-se também a palavra cheer. Por exemplo: 

· There were thousands of people at the stadium cheering on Brazil. (Havia milhares de pessoas no estádio torcendo pelo Brasil).

Para terminar, como se fala torcedor em inglês? Existem duas possibilidades: supporter ou fan. Segue abaixo um exemplo:

· Thousands of Brazil's supporters/fans have gathered at Copacabana beach to celebrate. (Milhares de torcedores do Brasil se reuniram na praia de Copacabana para comemorar).

That's all for now folks, see you!
